
Dohoda o prevode telefónneho čísla 
uzavretá medzi nasledovnými stranami 

Odstupujúci účastník: 

Priemsko a meno l Obchodné meno Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

AdrKa Mlynské Nivy 59/A, 82484 35829141 

Priezvisko a meno podplsu)ťlcef osoby 

Rodné l:íslo /IČO alebo IČ DPH l DIČ 35829141 
Číslo OP J pasu 

Telefónne čfslo 

Člslo Slll karty 

Účaatnicke číslo 

Pristupujúci účastník: 

Priez:visko a meno f Obchodné meno Holečka Alexander Ing. 

Adresa 

Rodné člslo /IČO alebo Jč DPH J ote 
Člilo OP l pasu 

Člslo zmluvy 

Poskytovatel' elektronických komunllcaengch sfulleb (d'aleJ len •Poskytovater"): 
Orange Slovensko, a. a. 
so sídlom Metodova S, 821 08 Bratislava, !CO: 356 97 270, DIO: 20 20 31 05 78, IČ DPH: SK 20 20 31 05 78, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka čislo 1142/B 

Dátum: 

1. Ddstupuj.:íci účastr.ík .sa týmto podmienečne dohodol s P06k.ytovaterom na uko~nl platnosU Zmlwy o poskytovani verejn~ch služieb, 
na základe klorej bola Odstupujúcemu účastníkovi pridelená vytiieuwdená SIM karta a lelef6nne čl61o (dalej len ''Zmluva"} v rozsahu, 
v ktorom sa Zmluva týka S IM karty a telefónneho čísla uvedených v zAhla vl tejto Dohody o prevode telefómeho čísla (ďalej ten "Dohoda"}. 
Platnosť Zmlwy v rozsahu, v ktorom sa ukončuje, zanikne v deň prevodu, ktorý je dohodnutý v bode 1 o. tejto Dohody (ďalej len 
"Defl prevodu"). Ukončenie !)latnosti Zmluvy však nastane len za podmienky, že sa najneskôr ku Dw prevodu uskutočnia aj ostatné právne 
(Ikony, ktoré spolu tvoria prevod telef6Meho tisla (odkladacia podmi&nka}. Prevodom telefónneho čísla (ďalei len "Prevod"} sa rozumie súbor 
úkonov, výsledkom ktorých bude taký prtiVny stav. 2& zanikne platnost' Zmluvy va ~uvedenom rozsahu a zároveň nadobudne platnost' 
8 (lčinnost' novil zmluva o poskytovani verejných služieb na poskytovanie elektronických komunlkaCn9ch siU!Ieb, ktoreJ stranami budú 
Poskytovateľ a Pristupujllci účastník (dalej len "Nová zmluva"), a ktorej predmetom bude poskytovanie elektronických komunikačných slu21eb 
Pr1stupujllcemu Oča$1níkovi prostredníctvom SIM karty s prideleným vy§§ieuvedeným telefónnym číslom, obdobnStch tým, aká boli poskytované 
OdstupujOoemu Očastnlkovl, poklaf Ich v tom čase Poskytovater ponuka spotrebitefom, inak podl'a dohody Poskytovateľa a PristupujúCBho 
ťlčastnlka) V prtpade, ak sa Prevod neuskutočnl ku Dňu prevodu, láto Dohoda sa powduje ~neplatnú a neúčinnl'l v dôsledku čoho platnosr 
Zmluvy pokračuje ďalej bez zmeny, 

2. OdstupujQd út.as1nlk sa zaväzuje: 
a) uhradlt' ku Dllu prevodu v~etky poplatky za služby P06kytovatefa, ktoré sa viažu na vyššieuvedené SIM kartu a telefónne číslo, ako aj 

ostatné dlhy 8Uvisiace so Zmluvou UeJ zanikajúcou čast'ou), ktoré )e povinn)' uhradiť v zmysle Zmluvy, s výnimkou pripadov podfa tejto 
Dohady 

b) v prípade, že obdrží v nasledovnom mesiaci faktúru s konečným vyóčtovanlm, ullradlt' stanoveno aastku v uvedenej dobe splatnosti 
faktlll}' na člslo l'lčtu spoločnosti 0111nge Slovensko, a. s. 26 28 OO 58 50 /11 OO 

c) odovzdať SIM kartu Pristupujúcemu účastníkovi, pokiar sa Poskytovalel' 8 PristupujOci l'Jčastnik nedohodnó Inak 
d) v prfpede uvedenom v posledných dvoch VEitách bodu 4 Dohody v celom rozsahu uhradiťPoskytovalel'ovi kúpnu cenu zariadenia, ktoré 

kúpil na základe dodatku k Zmluve uvedeného v bode 4 Dohody. a to tak, aby bola dlžná suma na 4lčte Poskytovateľa najneskôr 
v pracovn~ oeil predchädzajúcl 01\u prevOdu 

3. Pristupujú ci úCSasttllk sa zaväzuje uzavrieť Novú zmluvu s Poekytovaterom najneskOr v deň prevodu, pričom préva a povinnosti Pristupujúceho 
oeastnlka podfa Novej zrnl.lvy budú v suvislostí s vyššíeuvedeným telefónnym člslom obdobné (s romlelmí dohodnutými v tejto Dohode alebo 
vypi9VajťícJml z ustanoveni Zmluvy alebo samotnej podstaty v&ei), ako boli práva a povinnosti Odstupujúceho (lča$1nlka pod fa Zmluvy 
súvisiace s týmto telefónnym čislom v okamihu zAniku platnosti Zmluvy. Poskytovater a Pristupujúci účaetník si však v Novej zmluve móžu 
výslovne dohodnUt' aj iné odlitiností od ustanoveni Zmluvy. 

4. V prípade, že v súvisiDSií s uživanim služieb na základe ZmM/y (jej zanikajOcej Oastí) uzavreli Odstupu) (Icl Qčastnlk a Poskytovater dodatok 
(ďalej len "Dodatok") k Zmluve (a tento je v okamihu tesne pred zánikom platnosti Zmluvy platný), v zmysle klorého sa Odstupujúci (Iča stn l k 
zaviaz:al zotrvať ako účastník Sl ..Wei> v dohodnu1om rozaahu a l alebo §lruktúre po dobu dohodnulú v Dodatku (ďalej len "doba viazanosti"), 

Ott~e~.t.t. 
r.-. S, ~11 DtBroUrl..,a, Sl>voll$1ďo ......,. .. 
Tol: 090S 90590!i,""" ••21 2 5&51 Ufl1. ,,., ....... .st 
o eo: l!IIS !17 210. ole: lf) 'liJ 31 os 1&, re DPH: Sl<: 20 ro 31 osn 
_.._."' ~..:.-.1 r~IW'I Olo'tin_.nl) a\ldll B~ila•ta 1. •.>Ciditl: sa, ft);lka er"q 114411 

Strana 
1/3 

QAF27 lnue 3 
POS-Z 



Dohoda o prevode telefónneho čísla 
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Dátum: . 

ktorá k okamihu zániku Zmluvy Bite neuplynula, Prtstupu):lcl Očastnik aa ku dňu prel/Odu stéva stranou Dodatku namiesto Odstupujúceho 
účastníka a Dodatok sa stáva sóčast'ou Novej zmluvy, pričom sa Prlstupujúci účastník zavazuje, že v síilade s Doda11com zotrvá ako úllastnlk 
služieb v rozsahu resp. ätruklúre dohodnutej v Dodatku po dobu, po ktorú mal Odstupujúci úéaatnlk zotrvať bez preruAenla ako účastnik 
služieb podra Dodatku, od okamihu Zániku Zmluvy až do uplynutia doby viazanosti . Odstupuj(K:I íičastníkje povinný oboznémlf Prlstupujúoeho 
Učastnfka s obsahom prevédzaných povinností vyplývajúcich z Dodatku, najma s rozsahom a l alebo ~ktúrou doby viazaností 
a podmienkami, ktoré sa k nej viažu. 

S1rany tejto Dohody sa dohodli, že ak je súčasťou Dodatku pr11oha, ktorej obsahom je dohoda o poskytovanlz!avy alebo iného zvýhodnenia 
OdstupujOcemu účastníkovi, Poskytovater nie je povinný pos~vst' tieto zvýhodnenia Prls1upujúcemu účastnikovi po nadobudnutl platnosti 
a účinnosti Novej zmluvy, ktorej súčasťou sa v zmysle tejto Dohody stal aj Dodatok (avbk namiesto Odsi!Jpuj(Joeho účastnlka sa stal jeho 
stranou Prlstupujúcl účastnlk), aviak má právo poskytovat' ich Pristupujúcemu účastnlkovl (totn ustanovenie je takto dohodnuté z technických 
dôvodov, ktoré mMu pr1 niektorých zvýhodneniach zabränir ich riadnemu poskytovaniu Pristupujúcemu účastnlkovi). Odstupujúci účastník 
vyhlasuje, fe v prlpade, ak Pristupujúcl účastnlk po~ svoje povinnosti podľa Dodatku takým sp6sobom, te Poskytovaterovl vznikne právo 
na zaplatenie zmluvnej pokuty a Pristupujúci účastnlk túto zmluvnú pokutu nezaplatí Poskytovateroví na základe jaho výzvy vča$, riadne 
a v celom rozsahu, Odstupujúci óčastnlk je na výzvu P06kylovatera povinný uhradiť tomuto predmetnú zmluvnú pokutu (pripadne jej 
neuhradenú časf) za Pristupujúceho účastnlka (podrobnosti ručenia sa spravujú podra ustanoveni § 546 a nasl. Občianskeho zékonnlka). 
Poklaf Odstupujúcl úi'.astnlk uhradí v zmysle svojho vyhlásenia o ručenl zmlJvnú pokutu za Pr1stupujíiceho účastnlka Poskytovaterovi, má voči 
Pristupujúcemu účastnlkovi právo na náhradu za plnenie poskytn~ Poskytovaterovl. 

5 . S1rany Dohody sa doho<ll~ že, pokiar povinnosti Odstupuj(lceho (lčaslnlka z Dodatlw na základe tejto Dohody a ostatných úkonov, z ktorých 
pozostáva Prevod, prechádzajú na Pristupujúc:eho účastnlka, ktorý Ich je povinný ďalej plnil'. Odstupujúci účastník nie je povinný uhradiť 
z d6vodu predčasného ukončenia platnosti Zmluvy zmluvnú pokutu, pokiar by na ftu Poskytovatefovl vzniklo na základe Dodatku právo; 
tým viak nie je dotknutá možnost' Poskytovateľa ytr~Sf Odstupujúceho účastnlka na úhradu zmluvnej pokuty namiesto Prlstupujúceho 
účastnlka z d6vodu po<ll'a bodu 4. 

6. Táto Dohoda nadobúda platnosr dilom jej podpisu v§etkýmí lromi stranami, účinnosť vAak nadobudne Iba v prfpade, ak sa vyl(onajú v§etky 
úkony tvoriace Prevod do konca dfta prevodu (za vykonané sa považujú tieto úkony aj v prfpade, te sa dohodli v rámci tejto Dohody 
a nadobudnú účínnosf at nadobudnutlm Očfnnostl tejto Dohody ako celku). Úkonmi tvoriacimi Prevod sa rozumejú: ukončenie platnosti Zmluvy, 
uzavretie Novej zrrokJvy a pokiaľ bol k Zmluve uzavretý Dodatok a doba viazanosti ~ neuplynula, tiež prevod povinnosti Ods~ujúceho 
úi'.astnlka dohodmrtých v Dodatku a dosial' nesplnených na PristupujOoeho účastníka v zmysle tejto Dohody. Dňom prevodu sa stáva účinnou 
aj Nové zmluva uzavretá medzí Poskytovetetom e Pristupujúcim účastnlkom. Pristupujú cl účastnlk vyhlasuje, že v prípade, ak Odstupujúci 
IJeastnlk nesplni riadne, celkom alebo včas svoju povimosf pod ra bodu 2 pism. a) tejto Dohody, na výzvu Poskytovateta splni túto povinnosť 
za Odstupujúceho Očastnlka) Poklaf Prlstupujúei účastník uhradl v zmysle svojho vyhlé_..la o ručenl lNedeného v predchädzajOcej vety dlh 
po<lra bodu 2 plsm. a) teJto Dohody za Odstupujúceho účastníka Poskytovatefoví, má voči Odstupujúcemu účastnikov! právo na náhradu 
za plnenie poskytnuté Poskytovaterovl (po<lrobn06ti ručenia sa sprawjú podfa ustanoveni§ 548 a nasl. Občianskeho :tákonnlka). 

7. Pristupujúci účastnlk a Odstupujúci Očastnlk berú na vedomie, fe Prevod sa neuskutočnl a platnoaf tejto Dohody ako aj Novej zmluvy zanikne, 
ak. kedylcorvek v čase od dátumu podpisu tejto Dohody at do nadobudnutia jej účinností dôjde k zmene prevádzaného telefónneho člsla, 
výmene SIM karty, podpisu inej dohody alebo Dodatku k zmlUVe Odstupujúclm Očastnlkom alebo ak dOjde k dočasnému obmedzeniu alebo 
prerušeniu služieb poskytovaných Poskytovateľom Odstupujúoemu účastnlkovi. 

8. Poskytovater je povimý uskutočniť úkony vo svojich systémoch a dal~le úkOny potrebné pre vykonanie Prevodu za podmlenky splnenia 
v&etkých povinnost! Pristupujúceho účastnlka a Odstupujúceho účastnlka podra tejto Dohody, eviak len za podmienky, že tu nie je dôvod 
v zmysle platných právnych predpisov, na základe ktorého by Poskytovatel bol oprávnený odmfetnur uzavretie zmluvy o poskytovaní verejných 
služieb (Novej zmluvy) s Prl$1upujúcim účastnikom a zätoveň tu nie je iné prekážka technického. admlnlstratlvneho alebo iného charaktefu 
(vrétane oprévnených pochybnosti o úmysle alebo S<:hopnosti plniť povinnosti dohodnuté v Dodatku Pristupujllclm účastnlkom), ktorá by 
bránHa vykonaniu Prevodu. 

9. Tento dokument je vyhotovený v troch exe~éroch, po jednom pre Odstupujúceho účastnlka, Pristupujúceno účastníka a Poskytovatel'a) 

10. Strany tejto Dohody sa dohodli, že Deň prevodu je 31. 12. 2013 

~na• 6kwenelo. ._ a.. 
ti.CJtodova a. &21 08 Bta611fwa, S kM! nikt ,.publika 
Ttl.: Ogcj$ M $0$, fox: "421 2 5151 5151, -.otMQ•·•k 
ICo: :161 S72TO, Cit: 2D 2D 11 05 TI. It DPH: SK 20 2ll 31 C6 71 
Zllp"-'é o; Obef"odnorn regist1 ~ IOCIU Bt ... w. l, od6et S•. >Aotki tlelo 1 tGIB 
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Dátum: 

11. Prlstupujúcl úča.slnik vyhlasuje, že si je vedomý dlžky doby viazanosti, ktorä. polder nedollo resp. nedôjde k jej prerušeniu z dôvodov po<tra Dodatku, uplynie 16. 6. 2CH3 

Odslu~~ci Očutnlk: 

Slovan~ elektrizačná pren060Vá sOr;tava, a.s. 

Pr1stupuj(Jcl oeastnlk: 
Holečka Alexander Ing. 

Orange Slovensko, a. s. 

Informácie o predajnom mieste: 
Núov ~n-ho mi9t111: 
Lugera & Maklér Temps, s.r.o. 
Meno • prlazvlako predaJcu, ktorý overil tototnosr oeaatnfk.a: 
Slobodová Jana1 

Dátum, peetallca, podpis: 

Dátum. oečiatka. <>odpis: 

Oatwn. oeäaua.. Dťldpls: 
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